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Odiyifo
Hagai
Nhoma

Asoredansi Ho Nkaebo

1 Jsram a eto so asia no da a edi kan wo
Jhene Dario adedi afe a sto so abien so no,
AWURADE nam Odiyifo Hagai so, de asem maa

Sealtiel babarima ne Yuda amrado Serubabel ne
Jsofopanyin Yehosadak babarima Yosua. 2 Asem

a Asafo AWURADE ka ni: “Nnipa no reka se, ‘Bere
Nno nya nnuu s€ wosi AWURADE fi no.””

3 Afei, AWURADE de saa asem yi faa Odiyifo
Hagai so: 4 “Saa bere yi a me fi yi abubu yi na mo
de, motete mo afi a woaduradura mu yi ana?”

5 Asem a, Asafo AWURADE ka ni: “Munnwen mo
akwan ho yiye. 6 Muduaa bebree, nanso mutwaa
kakraa bi. Mudidi, nanso mommee. Monom,
nanso osukom de mo ara. Mohye ntade, nanso
enka mo hyew. Munya akatua, na mode gu sika
nkotoku a woatutu mu atokuru mu.”

7 Asem a Asafo AWURADE ka ni: “Munnwen mo
akwan ho yiye. 8 Afei momforo nko nkoko no
atifi, na momfa nnua mmra mmesi me fi no. Na
m’ani begye ho, na woahye me anuonyam.” Saa
na AWURADE ka. 9 “Mo ani daa bebree so, nanso
eyee kakraa bi. Na mode baa fie no, mihuw gui.
Den ntia?” Efise, “me fi abubu.” Saa na Asafo
AWURADE ka, “bere a mo ani abere resisi mo afi
no. 10 Mo nti na osoro akyere obosu agyina, na
asase nso akyere mo nnobae. 11 Mahye ope se,
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ensi mo mfuw ne nkoko™ so; ope a ebehyew mo
atoko ne mo bobe ne mo ngodua ne mo nnobae,
ebeye ope a ebesi mo ne mo anantwi mu, na asce
dwuma biara a mode mo nsa adi.”

Nkaebo No Sodi )
12 Na Sealtiel babarima Serubabel,

Jdsofopanyin Yehosadak babarima Yosua ne
Onyankopon nkurofo nkae no tiee asem a efi
AWURADE, won Nyankopon, ne Odiyifo Hagai
a AWURADE, won Nyankopon, asoma no no.
Na nnipa no de osuro maa AWURADE. 13 Na
Hagai, AWURADE somafo no, de saa asem yi a
efi AWURADE nkyen maa nkurofo no: “Meka mo
ho.” Saa na AWURADE se. 14 €no nti, AWURADE
kanyan Sealtiel babarima Serubabel a oye Yuda
amrado, OJsofopanyin Yehosadak babarima
Yosua ne Onyankopon nkurofo nkae no nyinaa.
Wobefii won adwuma a swo Asafo AWURADE,
won Nyankopon, fi no ase, 15 wo Jhene Dario
adedi afe a €to so abien no, osram a sto so asia
no da a €to so aduonu anan no.

2

Asoredan No Anuonyam

1Da a eto so aduonu baako wo osram a €to so
ason no, AWURADE de asem faa Odiyifo Hagai so

se: 2 “Ka eyi kyere Sealtiel babarima Serubabel
a oye Yuda amrado ne Jsofopanyin Yehosadak
babarima Yosua ne Onyankopon nkurofo nkae a
WOwD asase no so ho no. Bisa won se, 3 ‘Mo a
moaka yi mu hena na ohuu saa ofi yi anuonyam

1:11 Nkoko—Woye atrapoe seso a strew won nkoko so na
woatumi adow, adua, atwa.



Hagai 2:4 iii Hagai 2:12

senea na cte kan no? Muhu no den nne?
€nye mo se ense hwee mprempren ana? 4 Enti

Serubabel, nya akokoduru mprempren.” Saa na
AWURADE se, ‘Osofopanyin Yehosadak babarima
Yosua, nya akokoduru. Mo nnipa a mowbd
asase no so mprempren no, munnya akokoduru.
AWURADE na ose. Munnya akokoduru na monye
adwuma, efise, meka mo ho.” Saa na Asafo
AWURADE ka. > ‘Eyi ne apam a me ne mo yee

bere a mufii Misraim. Me Honhom ka mo ho.
€no nti munnsuro.’
6 “Eyi ne asem a Asafo AWURADE ka. ‘€renkye

biara, mewosow 2soro ne asase bio. Mewosow
po tamaa ne asase kesee nso. 7 Mewosow aman
nyinaa, na aman nyinaa anidaso beba, na mede
anuonyam behye saa ofi yi ma.” Saa na Asafo
AWURADE se. & ‘Dwete no ye me de. Na sikakokoo

ye me de.’”” See na Asafo AWURADE se. 9 ‘Saa
ofi yi anuonyam bekoron asen n’anuonyam a

atwa mu no.” Saa na Asafo AWURADE ka. ‘Na
mema asomdwoe aba ha.” Me, Asafo AWURADE
na makasa.”

Osetie Mu Nhyira Ho Bohye

10 Dhene Dario adedi mfe abien mu, osram
a eto so akron no da a €to so aduonu anan,
AWURADE kaa saa asem yi kyeree Odiyifo Hagai.

11 “Asem a Asafo AWURADE ka ni: ‘Mummisa
asofo no nea mmara no ka. 12 Se nam kronkron
bi hye obi atade mmuano mu, na s€ ho koka

brodo anaa abomu, nsa anaa ngo anaa aduan
foforo bi a, eno nso beye kronkron ana?’”

* 2:8 Dwete...sikakokoo: Wode dwete ne sikakokoo ba maa
wode sii Salomo asoredan (1 Be 29.2,7).
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Asofo no buae se: “Dabi.”

13 Na Hagai bisae se, “Na se obi nso de ne ho
ka funu de gu ne ho fi, na ode ne ho twitwiw
nneema a wodabobo din yi bi ho a na woagu ho
fi ana?”

Na asofo no buae se, “Yiw.”

14 Afei, Hagai kae se, “‘Saa ara na nnipa no ne
saa oman yi te.” Saa na Awurade se. ‘Biribiara a
woye ne biribiara a wode ba no ho agu fi.

15 ““Enti efi nne, munnwen saa ade yi ho yiye.
Monkae senea na nneema te, ansa na moreto
AWURADE asoredan no fapem no. 16 Bere a mod-
wene s¢ mubenya nnobae susukoraa aduonu
no, munyaa du pe. Bere a mode mo ani buu
se mubenya galon aduonum afi nsakyibea no,
munyaa aduonu pe. 17 Memaa oyare a &esce
nnobae, ebo ne mparuwbo beseee mo nsa ano
nnwuma nyinaa. Nanso moampe se mobesan
aba me nkyen. Saa na AWURADE se. 18 Efi osram
a €to so akron, da a €to so aduonu anan no,
munnwen da a wotoo AWURADE asoredan fapem
no ho yiye. 19 Aba bi aka asan no so ana? Ebesi
nne, bobe, borodoma, atoaa ne ngodua asow
won aba ana?

“‘Efi saa da yi reko no, mehyira mo.””

Bo A Woahye Serubabel

20 AWURADE asem baa Hagai nkyen ne mprenu

SO wO osram no da a sto so aduonu anan:
21 “Ka kyere Serubabel a oye Yuda amrado no

se, merebswosow 2soro ne asase. 22 Mebutuw
ahengua, na masee ananafo aheman no tumi.
Medan won nteasesnam ne won a wodka no
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abutuw. Aponko akafo no mfoa bebobo won ho

won ho ama woatoto.

23 “‘Da no’ Asafo AWURADE na oka, ‘Mefa wo,
Sealtiel babarima, me somfo Serubabel, mefa
wo se nsowano kaa, efise mayi wo.” Me Asafo

AWURADE, na makasa.”
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